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Доклад Главного комитета I

Учреждение и круг полномочий

1. Во исполнение правила 34 своих правил процедуры Конференция
2000 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению действия Договора учредила Главный комитет I в качестве
одного из своих трех главных комитетов и постановила передать ему на
рассмотрение следующие пункты (см. NPT/CONF.2000/1, приложение VIII):

Пункт 16. Рассмотрение действия Договора в соответствии с пунктом 3
его статьи VIII с учетом решений и резолюции, принятых Конференцией
1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению и продлению действия Договора:

a) осуществление положений Договора, касающихся
нераспространения ядерного оружия, разоружения и международного
мира и безопасности:

i) статьи I и II и первый — третий пункты преамбулы;

ii) статья VI и восьмой — двенадцатый пункты преамбулы;

iii) статья VII с конкретной ссылкой на основные вопросы,
рассматриваемые в этом комитете;

b) гарантии безопасности:

i) резолюции 255 (1968) и 984 (1995) Совета Безопасности;

ii) эффективные международные соглашения о гарантиях
государствам, не обладающим ядерным оружием, против
применения или угрозы применения ядерного оружия.

Пункт 17. Роль Договора в содействии нераспространению ядерного
оружия и ядерного разоружения в укреплении международного мира и
безопасности и меры, направленные на повышение эффективности
процесса осуществления Договора и придание ему универсального
характера.



2

NPT/CONF.2000/MC.I/1

Должностные лица Комитета

2. Конференция избрала Камило Рейеса Родригеса (Колумбия)
Председателем Комитета, а Жана Линта (Бельгия) и Вадима Резникова
(Беларусь) заместителями Председателя Комитета.

Учреждение Вспомогательного органа I

3. На своем первом пленарном заседании 24 апреля 2000 года Конференция
постановила учредить в рамках Главного комитета I на время работы
Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора Вспомогательный
орган I под председательством Клайва Пирсона (Новая Зеландия).
Конференция далее постановила, что Вспомогательный орган I будет
обсуждать и рассматривать практические шаги по обеспечению
систематических и последовательных усилий по осуществлению статьи VI
Договора и пунктов 3 и 4(c) решения 1995 года «Принципы и цели ядерного
нераспространения и разоружения». Кроме того, Конференция постановила,
что Вспомогательный орган I будет иметь открытый состав, что он проведет
четыре заседания в рамках общего времени, отведенного Главному комитету,
что его заседания будут закрытыми и что результаты его работы будут
отражены в докладе Главного комитета I Конференции
(NPT/CONF.2000/DEC.1). Когда принималось это решение, Председатель также
заявил, что этот вспомогательный орган призван выявить области и средства, в
которых и с помощью которых в будущем следует добиваться дальнейшего
прогресса в вопросе, рассматриваемом сейчас этим вспомогательным органом.

4. В соответствии с этим Вспомогательный орган I провел в период с 3 до
10 мая 2000 года четыре закрытых и несколько неофициальных заседаний.
Результаты его работы изложены в пункте 11 ниже.

Документы, имевшиеся в распоряжении Комитета

5. Комитет имел в своем распоряжении следующие справочные документы*:

NPT/CONF.2000/2 Осуществление десятого пункта преамбулы Договора о
нераспространении ядерного оружия: развитие событий
после Конференции 1995 года по рассмотрению и
продлению действия Договора

NPT/CONF.2000/3 Осуществление статей I и II Договора о нераспространении
ядерного оружия: события со времени проведения
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению
действия Договора

__________________
* Некоторые из документов могут также охватывать пункты, переданные другим главным
комитетам.
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NPT/CONF.2000/4 Осуществление статьи VI Договора о нераспространении
ядерного оружия: события, происшедшие после
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению
действия Договора

NPT/CONF.2000/5 Осуществление статьи VII Договора о нераспространении
ядерного оружия: события со времени проведения
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению
действия Договора

NPT/CONF.2000/6 События, касающиеся позитивных и негативных гарантий
безопасности, которые произошли в период после
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению
действия Договора о нераспространении ядерного оружия

NPT/CONF.2000/8 Достижение целей Договора о нераспространении
ядерного оружия в различных регионах мира

NPT/CONF.2000/12 Меморандум Генерального секретариата Агентства по
запрещению ядерного оружия в Латинской Америке и
Карибском бассейне

NPT/CONF.2000/13 Меморандум о деятельности, касающейся Договора о
безъядерной зоне южной части Тихого океана,
представленный Секретариатом Южнотихоокеанского
форума

NPT/CONF.2000/14 Меморандум о деятельности, связанной с Договором о
зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке,
представленный Секретариатом Организации африканского
единства

NPT/CONF.2000/15 Памятная записка о деятельности, связанной с Договором о
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной
Азии, представленная депозитарием Бангкокского
договора.

6. Следующие документы были представлены Конференции по пунктам,
переданным на рассмотрение Комитета:

NPT/CONF.2000/16 Письмо Постоянного представителя Монголии при
Организации Объединенных Наций от 2 марта 2000 года
на имя временного Генерального секретаря
Конференции, препровождающее закон Монголии о ее
статусе государства, свободного от ядерного оружия, и
резолюцию парламента
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NPT/CONF.2000/18 Письмо Постоянного представителя Индонезии от
20 апреля 2000 года в его качестве Председателя Рабочей
группы Движения неприсоединившихся стран по
разоружению на имя временного Генерального секретаря
Конференции по рассмотрению действия Договора о
нераспространении, препровождающее рабочий
документ, представленный членами Движения
неприсоединившихся стран, являющимися участниками
Договора о нераспространении ядерного оружия

NPT/CONF.2000/19 Вербальная нота Постоянного представительства
Португалии при Организации Объединенных Наций от
25 апреля 2000 года в адрес секретариата Конференции
2000 года участников Договора о нераспространении
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора,
препровождающее документ, озаглавленный «Общая
позиция Европейского союза в отношении Конференции
2000 года участников Договора о нераспространении
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора»

NPT/CONF.2000/21 Письмо постоянных представителей Китайской
Народной Республики, Российской Федерации,
Соединенного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Франции от
1 мая 2000 года на имя Председателя Конференции
2000 года участников Договора о нераспространении
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора,
препровождающее текст заявления их делегаций

NPT/CONF.2000/22 Письмо Постоянного представительства Китайской
Народной Республики при Организации Объединенных
Наций от 1 мая 2000 года в адрес Департамента по
вопросам разоружения Организации Объединенных
Наций, препровождающее национальный доклад о ходе
осуществления Китайской Народной Республикой
Договора о нераспространении ядерного оружия

NPT/CONF.2000/23 Систематические и последовательные усилия в целях
глобального сокращения ядерных вооружений: документ
для размышлений, представленный Соединенным
Королевством Великобритании и Северной Ирландии

NPT/CONF.2000/WP.1 Рабочий документ о дальнейших мерах по
осуществлению Договора о нераспространении ядерного
оружия, представленный Японией и Австралией

NPT/CONF.2000/WP.3 Письмо министра иностранных дел Мексики от
24 апреля 2000 года на имя Генерального секретаря
Конференции по рассмотрению действия Договора,
препровождающее рабочий документ под названием
«Ядерное разоружение», представленный делегациями
Бразилии, Египта, Ирландии, Мексики, Новой Зеландии,
Швеции и Южной Африки
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NPT/CONF.2000/WP.8 Рабочий документ относительно обзора осуществления
статьи VI, представленный Францией.

7. Следующие документы были представлены Комитету по пунктам,
переданным ему на рассмотрение:

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.1 Рабочий документ о гарантиях безопасности,
представленный Египтом

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.2 Рабочий документ, представленный Китаем

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.3 Рабочий документ об элементах для нового
плана действий, представленный Швейцарией

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.4 Рабочий документ о некоторых элементах
программы действий, представленный Канадой

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.5 Рабочий документ, представленный Главному
комитету  I Португалией от имени Европейского
союза

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.6 Рабочий документ о контроле над ядерным
оружием, представленный Соединенным
Королевством Великобритании и Северной
Ирландии

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.7 Рабочий документ, представленный Бельгией,
Германией, Италией, Нидерландами и Норвегией
дополнительно к «Общей позиции Европейского
союза» для рассмотрения в Главном комитете I и
Вспомогательном органе I

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.8 Рабочий документ с изложением проекта
элементов принципов содействия ядерному
разоружению, представленный Главному
комитету I Германией

NPT/CONF.2000/MC.I/WP.9 Рабочий документ по вопросу о ядерном
разоружении, представленный Беларусью,
Казахстаном и Украиной

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.2 Conference paper submitted by the United States of
America (Документ зала заседаний,
представленный Соединенными Штатами
Америки)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.3 Conference paper submitted by the United States of
America (Документ зала заседаний,
представленный Соединенными Штатами
Америки)
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NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.4 Elements for a decision on principles and
objectives: working paper submitted by Myanmar
(Элементы для решения о принципах и целях:
рабочий документ, представленный Мьянмой)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5
и Rev.1 и 2

Main Committee I: Chairman’s working paper
(Главный комитет I: рабочий документ
Председателя)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.6 Proposed language submitted by the members of the
Movement of Non-Aligned Countries parties to the
Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons
to Main Committee I (Предлагаемые
формулировки, представленные Главному
комитету I членами Движения
неприсоединившихся стран, являющимися
участниками Договора о нераспространении
ядерного оружия)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.7 Conference paper submitted by China (Документ
зала заседаний, представленный Китаем)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.8 Draft suggestions to the working paper of the
Chairman of Main Committee I (NPT/CONF.2000/
MC.I/CRP.5), submitted by Brazil, Egypt, Ireland,
Mexico, New Zealand, South Africa and Sweden
(Проект предложений к рабочему документу
Председателя Главного комитета I (NPT/
CONF.2000/MC.I/CRP.5), представленный
Бразилией, Египтом, Ирландией, Мексикой,
Новой Зеландией, Швецией и Южной Африкой)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.9 Comments on the working paper of the Chairman of
Main Committee I (NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5),
submitted by the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland (Замечания по рабочему
документу Председателя Главного комитета I
(NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5), представленные
Соединенным Королевством Великобритании и
Северной Ирландии)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.10 Comments on the working paper of the Chairman of
Main Committee I (NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5),
submitted by the United States of America
(Замечания по рабочему документу Председателя
Главного комитета I (NPT/CONF.2000/MC.I/
CRP.5), представленные Соединенными Штатами
Америки)
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NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.11 Comments on the working paper of the Chairman of
Main Committee I (NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5),
submitted by Japan (Замечания по рабочему
документу Председателя Главного комитета I
(NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5), представленные
Японией)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.12 Drafting suggestions to the working paper of the
Chairman of Main Committee I (NPT/CONF.2000/
MC.I/CRP.5), submitted by Egypt (Проект
предложений к рабочему документу
Председателя Главного комитета I (NPT/
CONF.2000/MC.I/CRP.5), представленный
Египтом)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.13 Proposed amendments to the working paper of the
Chairman of Main Committee I (NPT/CONF.2000/
MC.I/CRP.5), submitted by China (Предлагаемые
поправки к рабочему документу Председателя
Главного комитета I (NPT/CONF.2000/MC.I/
CRP.5), представленные Китаем)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.14 Comments on the working paper of the Chairman of
Main Committee I (NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5),
submitted by the Russian Federation (Замечания по
рабочему документу Председателя Главного
комитета I (NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5),
представленные Российской Федерацией)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.15 Proposed language for paragraph II.4 on
universality of the working paper of the Chairman
of Main Committee I (NPT/CONF.2000/MC.I/
CRP.5), submitted by Belgium, Denmark, Germany,
Italy, Luxembourg, the Netherlands, Norway, Spain
and Switzerland (Предлагаемая формулировка
пункта II.4 (Универсальность) рабочего
документа Председателя Главного комитета I
(NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5), представленная
Бельгией, Германией, Данией, Испанией,
Италией, Люксембургом, Нидерландами,
Норвегией и Швейцарией)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.16 Proposals for inclusion in the outcome of the work
of Main Committee I, submitted by Botswana,
Brazil, Chile, Colombia, Egypt, Ireland, Kenya,
Mexico, Nigeria, Peru, South Africa and Thailand
(Предложения для включения в итоговый
документ Главного комитета I, представленные
Ботсваной, Бразилией, Египтом, Ирландией,
Кенией, Колумбией, Мексикой, Нигерией, Перу,
Таиландом, Чили и Южной Африкой)
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NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.17 Comments on the working paper of the Chairman of
Main Committee I (NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5),
submitted by the Republic of Iraq (Замечания по
рабочему документу Председателя Главного
комитета I (NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.5),
представленные Республикой Ирак)

NPT/CONF.2000/MC.I/CRP.18 Draft report of Main Committee I (Проект доклада
Главного комитета I).

8. Следующие документы были представлены Вспомогательному органу I
Главного комитета I по вопросам, переданным ему:

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/WP.1 Рабочий документ, представленный Японией
и Австралией Вспомогательному органу I
Главного комитета I

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/WP.2 Рабочий документ, представленный
Вспомогательному органу I Португалией от
имени Европейского союза

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/WP.3 Рабочий документ по вопросу о ядерном
разоружении, представленный
Вспомогательному органу I Финляндией

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/WP.4 Мероприятия в развитие консультативного
заключения Международного Суда
относительно законности угрозы ядерным
оружием или его применения — документ,
представленный Малайзией и Коста-Рикой

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.1 Paper submitted by Belgium, Germany, Italy,
the Netherlands and Norway, complementary to
the European Union Common Position
(Документ, представленный Бельгией,
Германией, Италией, Нидерландами и
Норвегией в дополнение к «Общей позиции
Европейского союза»)

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.2 Chairman’s working paper: Cluster one
(Рабочий документ Председателя: блок
один)
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NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.3 Proposed language submitted by the members
of the Movement of Non-Aligned Countries
parties to the Treaty on the Non-Proliferation
of Nuclear Weapons (NPT) to Subsidiary
Body I (Предлагаемые формулировки,
представленные Вспомогательному органу I
членами Движения неприсоединившихся
стран, являющимися участниками Договора
о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО)

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.4 Chairman’s working paper: Cluster two
(Рабочий документ Председателя: блок два)

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.5 Comments on the working paper of the
Chairman of Subsidiary Body I: Cluster two
(NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.4),
submitted by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland (Замечания по
рабочему документу Председателя
Вспомогательного органа I: блок два
(NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.4),
представленные Соединенным
Королевством Великобритании и Северной
Ирландии)

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.6 Proposed amendments and additions to the
working paper of the Chairman of Subsidiary
Body I (NPT/CONF.2000/MC.1/SB.1/CRP.4)
(Предлагаемые поправки и дополнения к
рабочему документу Председателя
Вспомогательного органа I (NPT/
CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.4)

NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.7 Working paper of the Chairman of Subsidiary
Body I, revision of NPT/CONF.2000/MC.I/
SB.1/CRP.2 and CRP.4 (Рабочий документ
Председателя Вспомогательного органа I —
пересмотренный текст документов NPT/
CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.2 и CRP.4)

Работа Комитета

9. Комитет провел семь официальных заседаний и ряд неофициальных
заседаний в период с 26 апреля по 11 мая 2000 года; отчет о проведенных им
обсуждениях содержится в соответствующих кратких отчетах
(NPT/CONF.2000/MC.I/SR.1–7). После первоначального общего обмена
мнениями по пунктам повестки дня, переданным на рассмотрение Комитета,
Комитет рассмотрел предложения, содержащиеся в документах,
перечисленных в пунктах 5–8 выше.
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10. Комитет принял к сведению следующий рабочий документ Председателя
и согласился препроводить его Конференции для дальнейшего рассмотрения:

I. Рассмотрение действия Договора с учетом решений
и резолюции, принятых Конференцией 1995 года
по рассмотрению и продлению действия Договора

A. Статьи I и II и первый — третий пункты преамбулы

1. Конференция вновь подтверждает, что полное и эффективное
осуществление Договора и режима нераспространения во всех его
аспектах имеет жизненно важное значение для укрепления
международного мира и безопасности. Конференция вновь подтверждает,
что необходимо предпринять все усилия для осуществления Договора во
всех его аспектах и для предотвращения распространения ядерного
оружия и других ядерных взрывных устройств без создания препятствий
для использования ядерной энергии в мирных целях государствами —
участниками Договора. Конференция по-прежнему убеждена в том, что
всеобщее присоединение к Договору и полное соблюдение всеми
сторонами его положений — это наилучший путь к предотвращению
распространения ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств.

2. Конференция напоминает, что подавляющее большинство государств
взяли на себя требующие неукоснительного соблюдения юридические
обязательства не принимать, не производить и не приобретать иным
образом ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства и что
эти обязательства были взяты, в первую очередь, с учетом принятия
государствами, обладающими ядерным оружием, соответствующих
требующих неукоснительного соблюдения юридических обязательств в
отношении ядерного разоружения.

3. Конференция отмечает, что государства, обладающие ядерным
оружием, подтвердили свое обязательство не передавать кому бы то ни
было ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства, а также
контроль над таким оружием или взрывными устройствами ни прямо, ни
косвенно; равно как и никоим образом не помогать, не поощрять и не
побуждать какое-либо государство, не обладающее ядерным оружием, к
производству или к приобретению каким-либо иным способом ядерного
оружия или других ядерных взрывных устройств, а также контроля над
таким оружием и взрывными устройствами.

4. Конференция отмечает, что государства — участники Договора, не
обладающие ядерным оружием, подтвердили свое обязательство не
принимать передачи от кого бы то ни было ядерного оружия или других
ядерных взрывных устройств, а также контроля над таким оружием или
взрывными устройствами ни прямо, ни косвенно; не производить и не
приобретать каким-либо иным способом ядерное оружие или другие
ядерные взрывные устройства, равно как и не добиваться и не принимать
какой-либо помощи в производстве ядерного оружия или других ядерных
взрывных устройств.

5. Конференция вновь подтверждает, что строгое соблюдение
положений Договора сохраняет центральное значение для достижения
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общих целей предотвращения, при любых обстоятельствах дальнейшего
распространения ядерного оружия и сохранения жизненно важного
вклада Договора в обеспечение мира и безопасности.

6. Конференция выражает свою озабоченность по поводу случаев
несоблюдения Договора государствами-участниками и призывает те
государства, которые не соблюдают Договор, незамедлительно
предпринять шаги к обеспечению полного соблюдения своих
обязательств.

7. Конференция приветствует присоединение к Договору в период
после 1995 года Анголы, Андорры, Бразилии, Вануату, Джибути,
Коморских Островов, Объединенных Арабских Эмиратов, Омана и Чили,
приведшее к тому, что число государств-участников достигло 187, и вновь
подтверждает настоятельную необходимость и важность обеспечения
всеобщего присоединения к Договору.

8. Конференция настоятельно призывает все государства, еще не
являющиеся участниками Договора, а именно Израиль, Индию, Кубу и
Пакистан, и в особенности те государства, которые эксплуатируют не
поставленные под гарантии ядерные объекты, незамедлительно и без
каких бы то ни было условий присоединиться к Договору в качестве
государств, не обладающих ядерным оружием.

9. Конференция выражает сожаление по поводу испытательных
ядерных взрывов, произведенных Индией, а затем Пакистаном в
1998 году. Конференция заявляет, что такие действия никоим образом не
обеспечивают статуса государства, обладающего ядерным оружием, или
какого бы то ни было особого статуса. Конференция призывает оба
государства принять меры, изложенные в резолюции 1172 (1998) Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций.

10. Конференция также призывает все государства-участники
воздерживаться от любых действий, которые могут вступить в
противоречие с целями Договора и резолюции 1172 (1998) Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций или подорвать их.

11. Конференция отмечает, что оба соответствующих государства
объявили моратории на дальнейшие испытания и заявили о своей
готовности взять на себя юридические обязательства не проводить
никаких дальнейших ядерных испытаний путем подписания и
ратификации Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний. Конференция с сожалением отмечает, что процесс подписания
и ратификации еще не был осуществлен, несмотря на их обещания
сделать это.

12. Конференция вновь призывает те государства, которые
эксплуатируют не поставленные под гарантии ядерные объекты и которые
еще не присоединились к Договору о нераспространении ядерного
оружия, недвусмысленно и безотлагательно отказаться от продолжения
всяких усилий по разработке или развертыванию ядерного оружия и
воздерживаться от любых действий, которые могли бы подорвать
региональный и международный мир и безопасность и усилия
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международного сообщества в направлении ядерного разоружения и
предотвращения распространения ядерного оружия.

B. Статья VI и восьмой — двенадцатый пункты преамбулы

1. Конференция отмечает подтверждение государствами-участниками
своей приверженности статье VI и восьмому — двенадцатому пунктам
преамбулы Договора.

2. Конференция отмечает, что, несмотря на успехи в деле
двустороннего и одностороннего сокращения ядерных вооружений, общее
количество развернутых находящихся в хранилищах ядерных средств
по-прежнему исчисляется многими тысячами. Конференция выражает
свою глубокую озабоченность по поводу сохраняющейся угрозы, которую
представляют для человечества наличие у государств, обладающих
ядерным оружием, этих ядерных средств, многие из которых остаются в
состоянии повышенной боеготовности, и связанная с этим вероятность их
применения или угрозы применения.

3. Конференция выражает также свою озабоченность по поводу
подтверждения доктрин применения ядерного оружия всеми
государствами, обладающими ядерным оружием, в том числе теми,
которые по-прежнему придерживаются доктрин применения этого оружия
первыми или не исключают применения такого оружия против государств,
не обладающих ядерным оружием.

4. Конференция принимает к сведению внесенное Генеральным
секретарем Организации Объединенных Наций предложение
относительно созыва крупной международной конференции, которая
способствовала бы поиску путей устранения ядерной опасности.

5. Конференция вновь подтверждает, что прекращение всех
испытательных взрывов ядерного оружия и любых других ядерных
взрывных устройств будет способствовать нераспространению ядерного
оружия во всех его аспектах, процессу ядерного разоружения, ведущему к
полной ликвидации ядерного оружия, и, таким образом, дальнейшему
укреплению международного мира и безопасности.

6. Конференция приветствует принятие Генеральной Ассамблеей и
последующее открытие для подписания в Нью-Йорке 24 сентября
1996 года Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и
отмечает, что 155 государств подписали его и что 56 из них, включая
28 государств, ратификация Договора которыми необходима для его
вступления в силу, сдали на хранение свои ратификационные документы.
Конференция приветствует ратификацию, осуществленную Соединенным
Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Францией, и
недавнее решение Государственной Думы Российской Федерации
ратифицировать Договор. Конференция призывает все государства, в
частности те 16 государств, ратификация которыми Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний является необходимой
предпосылкой для его вступления в силу, продолжать прилагать усилия к
обеспечению скорейшего вступления Договора в силу.
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7. Конференция приветствует заключительную декларацию, принятую
на Конференции по содействию вступлению в силу Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, созванной в Вене в
октябре 1999 года в соответствии со статьей XIV этого договора.

8. Конференция напоминает о сделанных в период переговоров о
заключении Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
заявлениях не проводить испытаний в целях дальнейшего
совершенствования и модернизации ядерного оружия.

9. Конференция отмечает сделанное Международном Судом в его
консультативном заключении 1996 года единодушном выводе о том, что
существует обязательство проводить добросовестным образом и доводить
до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его
аспектах под строгим и эффективным международным контролем.

10. Конференция отмечает создание Конференцией по разоружению в
августе 1998 года Специального комитета по пункту 1 ее повестки дня,
озаглавленному «Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное
разоружение», для ведения, на основе доклада Специального
координатора (CD/1299) и содержащегося в нем мандата, переговоров о
недискриминационном, многостороннем и поддающемся эффективному
международному контролю договоре о запрещении производства
расщепляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных
взрывных устройств. Конференция с сожалением отмечает, что
переговоры по этому вопросу не велись, несмотря на рекомендацию,
содержащуюся в пункте 4(b) решения 1995 года «Принципы и цели
ядерного нераспространения и разоружения».

11. Конференция приветствует прогресс, достигнутый в деле
сокращения ядерных вооружений, осуществляемого в одностороннем
порядке или на двусторонней основе в рамках процесса сокращения
стратегических наступательных вооружений (СНВ), как шаги в
направлении ядерного разоружения. Конференция приветствует шаги,
предпринятые в целях ратификации и обеспечения вступления в силу
Договора СНВ-2.

12. Конференция приветствует также важные меры по одностороннему
сокращению, принятые другими государствами, обладающими ядерным
оружием, в том числе закрытие и демонтаж объектов, связанных с
ядерным оружием.

13. Конференция приветствует усилия ряда государств к сотрудничеству
в обеспечении необратимости процесса ядерного разоружения на основе
инициатив в отношении проверки, обращения и утилизации
расщепляющихся материалов, которые заявлены как превышающие
военные потребности.

14. Конференция вновь подтверждает важный вклад Беларуси,
Казахстана и Украины в осуществление статьи VI Договора,
выразившийся в добровольном выводе ими всего тактического и
стратегического ядерного оружия со своих территорий.
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15. Конференция приветствует подписание в сентябре 1997 года
Беларусью, Казахстаном, Российской Федерацией, Соединенными
Штатами Америки и Украиной важных договоренностей, касающихся
Договора об ограничении систем противоракетной обороны, включая
Меморандум о взаимопонимании, и настоятельно призывает эти страны
одобрить их в соответствии с их соответствующими национальными
процедурами.

16. Конференция отмечает пункт 10 заявления государств, обладающих
ядерным оружием, от 1 мая 2000 года, в котором говорится, что ни одна из
их ядерных ракет не нацелена ни на какое государство.

C. Статья VII и безопасность государств, не обладающих
ядерным оружием

1. Конференция вновь подтверждает, что в соответствии с Уставом
Организации Объединенных Наций государства должны воздерживаться в
их международных отношениях от угрозы силой или ее применения как
против территориальной неприкосновенности или политической
независимости любого государства, так и каким-либо другим образом,
несовместимым с целями Организации Объединенных Наций.

2. Конференция вновь заявляет, что полная ликвидация ядерного
оружия является единственной подлинной гарантией всем государствам,
не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы
применения ядерного оружия. В ожидании достижения этой цели
Конференция вновь подтверждает содержащееся в пункте 8 решения 2
Конференции 1995 года участников Договора о нераспространении
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора
решение о том, чтобы принять дальнейшие меры для предоставления
государствам — участникам Договора, не обладающим ядерным оружием,
гарантий против применения или угрозы применения ядерного оружия, —
меры, которые могли бы выразиться в разработке международного
документа, имеющего обязательную юридическую силу. Конференция
поручает Подготовительному комитету разработать такой документ для
рассмотрения на Конференции 2005 года по рассмотрению и продлению
действия Договора.

3. Конференция отмечает подтверждение государствами, обладающими
ядерным оружием, своей приверженности резолюции 984 (1995) Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций о гарантиях
безопасности не обладающим ядерным оружием государствам —
участникам Договора о нераспространении ядерного оружия.

4. Конференция отмечает создание Конференцией по разоружению в
1998 году Специального комитета по эффективным международным
соглашениям о гарантиях государствам, не обладающим ядерным
оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия.

5. Конференция отмечает необходимость того, чтобы все государства,
обладающие ядерным оружием, без каких бы то ни было условий
обязались не применять ядерное оружие первыми, не применять и не
угрожать применением ядерного оружия против государств, не
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обладающих ядерным оружием, и разработать с этой целью
международно-правовые документы.

6. Конференция признает важную роль, которую создание новых зон,
свободных от ядерного оружия, и подписание государствами,
обладающими ядерным оружием, протоколов, касающихся новых и ранее
существовавших зон, сыграло в деле распространения негативных
гарантий безопасности на не обладающие ядерным оружием
государства — участники Договора о нераспространении ядерного
оружия в соответствующих зонах. Конференция подчеркивает важность
того, чтобы соответствующие государства предприняли шаги к введению
в действие гарантий, предусмотренных в договорах о зонах, свободных от
ядерного оружия, и в протоколах к ним.

II. Роль Договора о содействии нераспространению
ядерного оружия и ядерного разоружения в укреплении
международного мира и безопасности и меры, направленные
на повышение эффективности процесса осуществления
Договора и придание ему универсального характера

1. Конференция вновь выражает свою убежденность в том, что
сохранение целостности Договора и его неукоснительное осуществление
имеют существенно важное значение для международного мира и
безопасности.

2. Конференция признает ключевую роль Договора в деле обеспечения
ядерного нераспространения, ядерного разоружения и использования
ядерной энергии в мирных целях.

3. Конференция вновь подтверждает, что в соответствии со статьей IX
государства, в настоящее время не являющиеся государствами-
участниками, могут присоединиться к Договору лишь в качестве
государств, не обладающих ядерным оружием.

4. Конференция обязуется прилагать решительные усилия для
достижения цели обеспечения универсальности Договора. Эти усилия
должны включать в себя укрепление региональной безопасности,
особенно в районах напряженности, таких, как Ближний Восток и Южная
Азия.

11. На 7-м заседании Главного комитета I 11 мая 2000 года Председатель
Вспомогательного органа I Клайв Пирсон (Новая Зеландия) представил
рабочий документ Председателя (NPT/CONF.2000/MC.I/SB.1/CRP.7), и Комитет
согласился с тем, что этот рабочий документ обеспечивает основу для
дальнейшей работы на Конференции:

Участники Конференции договариваются о следующих
практических шагах по обеспечению систематических и
последовательных усилий по осуществлению статьи VI Договора о
нераспространении ядерного оружия и пунктов 3 и 4(c) решения 1995
«Принципы и цели ядерного нераспространения и разоружения»:

1. Важность и настоятельная необходимость подписания и
ратификации, без задержек и условий, для обеспечения скорейшего
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вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний.

2. До вступления этого договора в силу соблюдение моратория на
испытательные взрывы ядерного оружия и любые другие ядерные
взрывы.

3. Необходимость проведения в рамках Конференции по разоружению
и их завершения к 2005 году, на основе заявления Специального
координатора, сделанного в 1995 году, и содержащегося в нем мандата и с
учетом целей ядерного разоружения и ядерного нераспространения,
недискриминационного, многостороннего и поддающегося эффективному
международному контролю договора о запрещении производства
расщепляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных
взрывных устройств. К Конференции по разоружению обращен
настоятельный призыв договориться о программе работы,
предусматривающей немедленное начало и скорейшее завершение
переговоров о заключении такого договора.

4. Незамедлительное учреждение в рамках Конференции по
разоружению соответствующего вспомогательного органа,
уполномоченного заниматься вопросами ядерного разоружения.

5. Скорейшее вступление в силу и осуществление в полном объеме
Договора СНВ-2 и заключение как можно скорее Договора СНВ-3 при
сохранении и укреплении Договора об ограничении систем
противоракетной обороны как краеугольного камня стратегической
стабильности, как основы для дальнейшего сокращения стратегических
наступательных вооружений в соответствии с его положениями.

6. Дальнейшие усилия государств, обладающих ядерным оружием, в
целях одностороннего сокращения своих ядерных арсеналов.

7. Применение принципа необратимости ко всем мерам в области
ядерного разоружения и контроля над ядерными вооружениями.

8. Завершение и осуществление трехсторонней инициативы
Соединенных Штатов Америки, Российской Федерации и
Международного агентства по атомной энергии.

9. Достижение между всеми государствами, обладающими ядерным
оружием, договоренности о том, чтобы поставить расщепляющиеся
материалы, заявленные каждым из них как более не требующиеся для
военных целей, под гарантии Международного агентства по атомной
энергии или другие соответствующие международные гарантии с целью
обеспечить необратимость ядерного разоружения.

10. Повышение государствами, обладающими ядерным оружием, уровня
транспарентности в отношении их ядерных арсеналов и запасов
расщепляющихся материалов в качестве меры укрепления доверия,
подкрепляющей прогресс в деле ядерного разоружения.

11. Представление всеми государствами-участниками в рамках процесса
рассмотрения действия Договора о нераспространении ядерного оружия
ежегодных докладов об осуществлении статьи VI и пункта 4(c)
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решения 1995 «Принципы и цели ядерного нераспространения и
разоружения».

12. Дальнейшее сокращение нестратегических ядерных вооружений
транспарентным и необратимым образом, ведущее к их полной
ликвидации, в качестве неотъемлемого элемента процесса сокращения
ядерных вооружений и ядерного разоружения и в контексте
стратегической стабильности.

13. Меры по снятию с боевого дежурства и деактивации систем
ядерного оружия, отсоединение ядерных боеголовок от средств доставки
и вывод ядерных сил из состояния боевого развертывания в целях
поддержания и укрепления стратегической стабильности.

14. Снижение роли ядерного оружия в политике в области безопасности
с целью уменьшить риск того, что это оружие когда-либо будет
применено, облегчить процесс ликвидации, укрепить стратегическую
стабильность и способствовать укреплению международного доверия и
безопасности.

15. Вовлечение на раннем и соответствующем этапе всех государств,
обладающих ядерным оружием, в процесс, ведущий к полной ликвидации
их ядерного оружия.

16. Дальнейшее развитие на национальном, двустороннем и
многостороннем уровнях и в рамках соответствующих международных
организаций потенциала проверки, который потребуется для обеспечения
уверенности и гарантий в отношении соблюдения обязательств в области
ядерного разоружения.

17. Взятие на себя государствами, обладающими ядерным оружием,
недвусмысленного обязательства осуществить полную ликвидацию своих
ядерных арсеналов и в предстоящий период рассмотрения действия
Договора, 2000–2005 годы, принять участие в ускоренном процессе
переговоров и предпринять шаги, ведущие к ядерному разоружению,
которого все государства-участники обязались добиваться в соответствии
со статьей VI.


